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  Amplificatoarele  și  sistemele  de  difuzoare  Fender®  sunt  capabile  să  producă  niveluri  foarte  

ridicate  de  presiune  sonoră,  care  pot  provoca  leziuni  temporare  sau  permanente  ale  auzului.  

Aveți  grijă  când  setați  și  reglați  nivelurile  de  volum  în  timpul  utilizării.

  Citiți,  păstrați  și  urmați  toate  instrucțiunile.  Luați  în  considerare  toate  avertismentele.

  Acest  produs  trebuie  amplasat  departe  de  surse  de  căldură,  cum  ar  fi  calorifere,  registre  de  

căldură  sau  alte  produse  care  produc  căldură.

  Nu  picurați  și  nu  stropiți  lichide  și  nu  puneți  recipiente  pline  cu  lichid  pe

Acest  simbol  sfătuiește  utilizatorul  să  citească  toată  literatura  însoțitoare  pentru  

funcționarea  în  siguranță  a  unității.

  Acest  produs  trebuie  reparat  de  către  personal  de  service  calificat  atunci  când:  cablul  de  

alimentare  sau  ștecherul  a  fost  deteriorat;  sau  obiecte  au  căzut  sau  s-a  vărsat  lichid  pe  produs;  

sau  produsul  a  fost  expus  la  ploaie;  sau  produsul  nu  pare  să  funcționeze  normal  sau  prezintă  

o  schimbare  semnificativă  a  performanței;  sau  produsul  a  fost  scăpat  sau  carcasa  a  fost  

deteriorată.

  Conectați  cablul  de  alimentare  numai  la  o  priză  de  curent  alternativ  cu  împământare,  în  

conformitate  cu  valorile  nominale  de  tensiune  și  frecvență  enumerate  la  INPUT  POWER  de  pe  

panoul  din  spate  al  acestui  produs.

  Acest  produs  poate  fi  echipat  cu  un  ștecher  polarizat  (o  lamă  mai  lată  decât  cealaltă).  Aceasta  

este  o  caracteristică  de  siguranță.  Dacă  nu  puteți  introduce  ștecherul  în  priză,  contactați  un  

electrician  pentru  a  înlocui  priza  învechită.  Nu  înfrângeți  scopul  de  siguranță  al  acestui  ștecher.

această  unitate  la  ploaie  sau  umezeală.

  Acest  produs  trebuie  utilizat  numai  cu  un  cărucior  sau  un  suport

unitate.

numai  personal  calificat.

  AVERTISMENT:  Pentru  a  preveni  deteriorarea,  pericolul  de  incendiu  sau  șoc,  nu  expuneți

  Protejați  cablul  de  alimentare  împotriva  ciupitului  sau  abrazării.

  ATENȚIE:  Nu  există  piese  reparabile  de  utilizator  în  interior,  consultați  service-ul

  În  timpul  funcționării:  Păstrați  cel  puțin  6  inchi  (15,25  cm)  spațiu  de  aer  liber  în  jurul  unității  

pentru  a  permite  ventilația  și  răcirea  corespunzătoare  a  unității;  nu  blocați  orificiile  de  

ventilație  din  șasiul  unității.

  Cablul  de  alimentare  al  acestui  produs  trebuie  deconectat  de  la  priză  atunci  când  este  lăsat  

nefolosit  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp  sau  în  timpul  furtunilor  electrice.

De  asemenea,  dacă  este  montat  în  rack,  îndepărtați  capacele  din  față  și  din  spate  ale  carcasei  

rack-ului  și  lăsați  liber  un  spațiu  complet  pentru  rack  deasupra  unității.

  Deconectați  cablul  de  alimentare  înainte  de  a  curăța  exteriorul  unității  (utilizați  doar  o  cârpă  

umedă).  Așteptați  până  când  unitatea  este  complet  uscată  înainte  de  a  o  reconecta  la  

alimentare.

recomandat  de  producator.

Acest  simbol  avertizează  utilizatorul  cu  privire  la  nivelurile  de  tensiune  periculoase  
localizate  în  interiorul  carcasei.



Instrucciones  Importantes  de  Seguridad Consignes  de  Sécurité  Importante

  Si  vous  n'utilisez  pas  ce  produit  pendant  longtemps  ou  en  cas

  Ce  produit  doit  être  réparé  par  un  personal  qualifié  atunci  când :  Le  
cordon  ou  l'embase  secteur  sont  endommagés;  Un  obiect  sau  un  lichid  
este  infiltrat  în  produs;  Le  produit  a  été  exposé  à  la  pluie;  Produsul  nu  
pare  să  funcționeze  corect  sau  denotă  o  bază  de  spectacole;  Le  produs  
este  tombé  sau  son  boîtier  a  été  endommagé

  Debería  situar  acest  aparat  lejos  de  fuentes  de  calor  ca  radiadores,  
hornos,  calentadores  u  otros  aparatos  que  produc  calori.

que  les  personnes  marchent  dessus.

  Amplificatorii  Fender®  pot  produce  niveluri  sonore  foarte  ridicate  care  
pot  provoca  daune  în  audiția  dvs.  și  în  celula  nivelurilor.  Reglați  volumul  
cu  moderație.

  Utilizați  numai  le  cordon  sector  fourni.  Use  une  connection  secteur  
pourvue  d'une  mise  à  la  terre.  Veillez  à  ce  que  la  tension  sector  et  la  
fréquence  de  your  zone  géographique  corespondent  à  cele  indicate  sub  
la  sérigraphie  INPUT  POWER  situat  in  face  arrière.

Attendez  que  le  produit  soit  complet  sec  avant  de  le  replacer  sous  tension.

retorcido.

  Ne  pas  projeter  de  liquides  sur  le  produit.  Ne  pas  poser  de  recipients  
contenant  un  lichid  sur  l'appareil.

Ce  simbol  al  consiliului  utilizatorului  lire  les  instrucțiunile  
furnizate  pentru  a  evita  orice  pericol  de  utilizare  a  produsului.

  ATENȚIE :  Pour  éviter  tout  dommage,  risc  d'incendie  ou  d'électrocution,  
nu  pas  exposer  cet  appareil  à  la  pluie  sau  à  l'humidité.

  Este  aparato  poate  que  este  echipat  cu  un  enchufe  polarizado  (un  borne  
más  ancho  que  el  otro).  Este  o  măsură  de  securitate.  Dacă  nu  poate  
introduce  în  ieșirea  de  curent,  contactați  cu  un  electricist  pentru  a  înlocui  
ieșirea  antică.  Nunca  cambie  el  enchufe  del  aparato  ya  care  esto  anularía  
sistemul  de  securitate.

a  fost  recomandat  de  către  propriul  producător.

  Veillez  à  laisser  un  vide  d'au  moins  15  cm  derrière  l'appareil  pour  assurer  
sa  ventilation  et  son  refroidissement.

  Ce  produit  nu  trebuie  utilizat  cu  un  chariot  de  transport  sau  un  suport  
preconisé  de  către  fabricant.

Antes  de  volver  a  conecta  el  cable  de  corriente,  așteaptă  până  când  
unitatea  este  complet  seca.

This  Borne  de  Terre  vă  asigură  protecția.  Si  les  prix  murales  nu  sunt  pas  
équipées  de  la  terre,  contactez  un  electricien  et  faites  les  changer.

d'orage,  débranchez  le  cordon  du  secteur.

Respectez  toutes  les  mises  en  garde.

  No  derrame  líquidos,  ni  coloque  objects  que  los  contengan  sobre  este

  PRECAUCION:  Dentro  de  este  aparato  no  hay  piezas  susceptibles  de  ser  
reparadas  por  el  usuario;  dirija  orice  reparație  solo  al  servicio  técnico  
oficial.

  ATENȚIE :  Ce  produs  nu  conține  nicio  piesă  care  poate  fi  înlocuită  de  
utilizator.  Reparațiile  trebuie  să  fie  confitate  numai  unui  personal  calificat.

  Protégez  le  cordon  secteur  pour  qu'il  ne  soit  pas  pincé  ou  pour  éviter

  Desconecte  el  cable  de  alimentare  de  este  aparato  de  la  ieșire  când  nu  
vaya  să  se  folosească  în  timpul  unui  lung  timp  sau  în  timpul  las  tormentas  
eléctricas.

  Los  amplificadores  Fender®  sunt  capabili  să  producă  niveluri  de  presiune  
sonoră  foarte  elevate,  care  pot  provoca  daños  temporales  sau  
permanentes  în  el  oído.  Reglați  nivelurile  de  volum  cu  grijă  când  utilizați  
acest  aparat.

Este  simbolul  advierte  al  utilizatorului  de  care  ar  trebui  să  leer  
toate  documentele  pe  care  le  însoțesc  pe  acest  aparat  pentru  
un  manejo  seguro  del  mismo.

  Deje  un  spațiu  liber  de  al  menos  6  inchi  (15,24  cm)  por  detrás  de  această  
unitate  pentru  a  permite  o  ventilație  corectă  și  refrigerare  de  la  misma.

Este  simbol  advierte  al  utilizatorului  prezenței  nivelurilor  
peligrosos  de  voltaje  în  interiorul  carcasei  aparatului.

  Conecte  el  cable  de  corriente  solo  la  o  ieșire  de  curent  cu  toma  de  tierra  
și  cuyo  voltaje  și  frecvență  se  corespunde  cu  lo  indicado  în  eticheta  INPUT  
POWER  care  este  în  el  panel  trasero  de  este  aparato.

  Lea,  conserve  y  siga  lo  indicat  in  las  instructions.  Observați  toate  reclamele.

  Evite  que  el  cable  de  alimentación  poate  fi  aplastado  o  muy

  Deconnectez  le  cordon  de  la  prize  secteur  avant  de  nettoyer  l'extérieur  
de  l'appareil  (utilisez  un  tissu  humide  uniquement).

  Este  aparato  debería  ser  revisado  por  el  servicio  técnico  oficial  cuando:  
El  cable  de  alimentación  o  el  enchufe  se  hayan  dañado;  o  se  hayan  
introducido  objetos  o  líquidos  dentro  del  producto;  o  este  aparat  haya  
quedado  expuesto  a  la  lluvia;  o  el  producto  dé  muestras  de  nu  funcționa  
corect  sau  se  observe  un  evidente  schimbare  în  su  performance;  o  el  
aparato  haya  caído  al  suelo  o  su  carcasa  se  haya  dañado.

  Este  produs  solo  ar  trebui  să  fie  utilizat  cu  un  suport  o  bastidor  que

aparat.

Ce  simbolul  prevenit  utilizatorului  de  tensiune  electrică  
periculoasă  se  prezintă  în  aparat.

  PRECAUCION:  Pentru  a  evita  daños,  incendios  o  downloads  electrics,  no  
permita  que  este  aparato  carede  expuesto  a  la  lluvia  o  la  humedad.

  Ce  produs  trebuie  să  fie  eloigné  des  sursele  de  căldură,  cum  ar  fi  
radiatorii,  sau  de  orice  altă  sursă  degajată  de  căldură.

Lisez,  respect  și  conservaz  les  instructions.

  Desconecte  el  cable  de  corriente  cuando  vaya  a  limpiar  la  superficie  
exterior  de  este  aparato  (use  solo  un  trapo  ligeramente  húmedo).

  Si  ce  produit  este  équipé  d'une  borne  de  terre,  veillez  à  la  conserver.



Istruzioni  Importanti  di  Sicurezza W  ichtige  Sicherheitsvorkehrungen

  Verschütten  Sie  keine  Flüssigkeiten  und  stellen  Sie  keine  Behälter  
mit  Flüssigkeit  auf  das  Gerät.  Proteggere  l'apparecchio  da  schizzi  e  gocciolamenti  e  non  

appoggiare  contenitori  di  liquidi  sull'apparecchio  stesso.

  Effettuare  il  conexiunea  dell'apparecchio  cu  o  presă  idoneă  CA  
munita  di  messa  a  terra  e  cu  caracteristici  de  tensiune  și  frecvența  
corespunzătoare  ai  valorile  indicate  sul  retro  dell'appareil  alla  voce  
INPUT  POWER.

  Lassen  Sie  hinter  dem  Gerät  mindestens  15,24  cm  (6”)  Freiraum,  
um  eine  ausreichende  Belüftung  und  Kühlung  sicherzustellen.

strappi  o  schiacciamento  dello  stesso.

  Prima  di  effettuare  la  pulizia  della  scatola  esterna  dell'apparecchio,  
scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  (utilizare  solamente  
un  panno  umido).  Prima  di  ricollegare  l'apparecchio  alla  presa,  
asigurarsi  che  il  dispozitiv  sia  completamente  asciutto.

  Dieses  Produkt  ist  eventuell  mit  einem  polarisierten  Stecker  
(unterschiedlich  breite  Pole)  ausgerüstet.  Dies  ist  eine  
Sicherheitsfunktion.  Wenn  der  vorhandene  Stecker  nicht  in  Ihre  
Steckdose  passt,  lassen  Sie  die  veraltete  Steckdose  von  einem  
Elektriker  ersetzen.  Setzen  Sie  die  Sicherheitsfunktion  des  Steckers  
nicht  außer  Kraft.

  Nel  corso  di  tempeste  elettriche  o  in  caso  di  prolungati  periodi  di  
inattività,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa.

  Gli  amplificatori  Fender®  sunt  în  gradul  de  producție  alți  niveluri  
de  presiune  acustică  (SPL)  în  gradul  de  cauzare  a  danni  temporanei  
sau  permanent  all'udito.  Fare  quindi  atenție  în  timpul  reglementării  
nivelului  acustic  în  faza  de  utilizare.

Dieses  Symbol  forert  Sie  zum  Lesen  der  Begleittexte  für  
einen  sicheren  Gerätebetrieb  auf.

  Verbinden  Sie  das  Netzkabel  nur  mit  einer  geerdeten  Netzsteckdose  
entsprechend  den  Spannungs-  und  Frequenz-Nennwerten,  die  
unter  INPUT  POWER  auf  der  Produktrückseite  angegeben  sind.

  Das  Netzkabel  darf  nicht  geknickt  oder  abgeschürft  werden.

  La  manutenzione  dell'apparecchio  dovrà  să  fie  affidata  a  tecnici  
specializzati  în  următoarele  cazuri:  deterioramento  del  cavo  di  
alimentazione,  caduta  de  obiecte  o  lichidi  sull'apparecchio,  
esposizione  dell'apparecchio  alla  pioggia,  func ionare  anormală  a  
aparatului  o  cu  presta ii  alterate,  caduta  dell'apparecchio.  '  aparat  
o  cassa  deteriorata.

  Per  fornire  maggiore  sicurezza,  questo  apparecchio  può  essere  
dotato  di  spina  polarizzata  (uno  spinotto  piatto  più  largo  dell'altro).

  Das  Netzkabel  des  Produkts  sollte  bei  längerem  Nichtgebrauch  
oder  bei  Gewittern  aus  der  Netzsteckdose  gezogen  werden.

aus.

Wagen  oder  Ständern  benutzt  werden.

  VORSICHT:  Die  inneren  Bauteile  können  nur  von  qualifiziertem  
Fachpersonal  gewartet  werden.

Acest  simbol  indică  importanța  pentru  utilizatorul  lecturării  
întregii  documentații  aferente  produsului,  finalizată  toate  
utilizările  dispozitivului.

  Proteggere  il  cavo  di  alimentazione  al  fine  di  evitare  abrasioni,

  Fender®  Verstärker  können  sehr  hohe  Schalldruckpegel  erzeugen,  
die  zu  vorübergehenden  oder  dauerhaften  Hörschäden  führen  
können.  Gehen  Sie  beim  Einstellen  der  Pegel  vorsichtig  vor.

  Leggere,  conservare  ed  attenersi  alle  istruzioni,  specialmente  alle  
comunicazioni  di  avvertimento.

  Ziehen  Sie  den  Netzstecker,  bevor  Sie  die  Geräte-Oberfläche  
säubern  (nur  feuchtes  Tuch).  Warten  Sie,  bis  das  Gerät  völlig  trocken  
ist,  bevor  Sie  es  wieder  ans  Netz  anschließen.

  Lasciați  un  spațiu  liber  în  spatele  tuturor  aparatului  de  cel  puțin  
15,24  cm  pentru  a  permite  o  bună  ventilație  și  răcire  a  aparatului.

Acest  simbol  indică  prezența  tensiunii  pericolosa  în  
interiorul  casei.

  ATTENZIONE:  Non  sporre  l'apparecchio  a  pioggia  o  umidità,  al  fine  
di  evitare  pericoli  di  danneggiamento,  incendio,  o  scosse  elettriche.

  Dotare  acest  aparat  unicamente  di  carrello  o  suport  recomandati  
dal  producător.

  Stellen  Sie  das  Produkt  in  ausreichender  Entfernung  von  
Wärmequellen,  wie  Heizkörpern,  Wärme-klappen  oder  anderen  
Geräten  auf,  die  Hitze  erzeugen.

  IMPORTANT:  L'apparecchio  nu  conține  al  suo  interior  dispozitiv  
finalizat  all'utilisation  dello  stesso.  Affidare  la  maintenance  
unicamente  a  personale  calificato.

  Dieses  Produkt  sollte  von  qualifiziertem  Wartungspersonal  gewartet  
werden,  wenn:  Netzkabel  oder  Netzstecker  beschädigt  wurden  
oder;  Objekte  oder  Flüssigkeiten  ins  Produkt  gelangt  sind  oder;  das  
Produkt  dem  Regen  ausgesetzt  war  oder;  das  Produkt  nicht  normal  
funktioniert  oder  sein  Betrieb  sich  deutlich  verändert  hat  oder;  das  
Produkt  fallen  gelassen  wurde  oder  das  Gehäuse  beschädigt  wurde.

Dieses  Symbol  warnt  Sie  vor  gefährlichen  Spannungen  im  
Innenraum  des  Gehäuses.

  Posizionare  l'apparecchio  lontano  da  fonti  di  calore  come  radiatori,  
diffusori  di  aria  calda,  sau  totusi  alti  aparati  che  producono  calore.

Se  impossibilitati  ad  inserirlo  in  presa,  contactati  un  electricista  
pentru  a  sostituzione  della  vostra  presa  electrica.  Nu  anulează  
finalitatea  siguranței  acestui  dispozitiv  eliminat.

  AVERTISMENT:  Um  Beschädigungen,  Brände  oder  Stromschläge  zu  
verhindern,  setzen  Sie  das  Gerät  weder  Regen  noch  Feuchtigkeit

  Lesen,  befolgen  und  bewahren  Sie  alle  Anweisungen  auf.  Beachten  
Sie  alle  Warnungen.

  Dieses  Produkt  sollte  nur  mit  den  vom  Hersteller  empfohlenen



Instruções  Importantes  de  Segurança

Seja  prudente  ao  definir  e  ajustar  os  níveis  de  volume  durante  a  
utilização.

  Durante  a  operação:  Mantenha  pelo  menos  6  polegadas  (15.25cm)  
de  spaço  livre  por  detrás  desta  unidade  para  permitir  uma  correta  
ventilação  e  refrigeração  da  mesma.

Não  anule  o  propósito  de  segurança  deste  plug.

Este  simbol  adverte  o  usuário  da  presença  de  níveis  
perigosos  de  voltagem  dentro  da  caixa.

  Leia,  conserve  na  memoria  e  siga  todas  as  instruções.  Observați  
toate  ca  reclame.

  Este  produs  trebuie  să  fie  localizat  longe  de  surse  de  calorii,  ca  
radiatoare,  aquecedores  sau  alte  aparelhos  que  produc  calori.

  Desconecte  o  cabo  de  alimentação  deste  aparelho  da  output  
when  este  não  for  ser  utilizat  durante  um  long  period  of  time  or  
during  tempestades  elétricas.

  Os  sistemas  de  amplificadores  e  auto-falantes  Fender®  têm  
capacități  pentru  a  produce  altíssimos  níveis  de  pressão  de  som  
os  quais  putem  cauza  perda  temporária  sau  permanent  de  audição.

  Acest  produs  trebuie  să  fie  folosit  somente  com  um  suporte  ou  carreta  
care  a  fost  recomandată  pentru  próprio  fabricante.

  AVISO:  Manutenção  e/ou  reparo  de  quaisquer  partes  integrantes  
desde  produto  não  devem  realizate  por  usuários,  encaminhe  o  
serviço  somente  a  técnicos  especializados.

  ADVERTÊNCIA:  Para  evitar  danos,  incêndio  ou  choque  elétrico,  não  
permita  que  este  aparelho  seja  exposto  à  chuva  ou  umidade.

  Este  aparelho  deve  ser  revisado  por  técnicos  especializados  
quando:  o  cabo  de  alimentação  ou  o  plug  forem  danificados;  
objetos  caírem  sobre  ele  ou  líquidos  forem  derramados  no  
aparelho;  ou  o  produs  tiver  sido  exposto  à  chuva;  ou  o  produs  não  
parecer  operar  corectamente  sau  se  for  observada  algo  alteração  
evidente  em  sua  performance;  ou  se  o  aparelho  for  derrubado,  ou  a  caixa  danificada.

  Desconecte  o  cabo  de  energie  antes  de  limpar  a  surface  exterior  
deste  aparelho  (use  um  pano  úmido  somente).  Espere  até  que  
esteja  complet  seco  para  reconecta-lo.

  Este  aparelho  pode  estar  equipado  com  um  plug  polarizado  (uma  
extremidade  mais  larga  que  a  outra).  Esta  este  o  măsură  de  
siguranță.  Se  você  não  conseguir  inserir  o  plug  na  output,  entre  
em  contato  com  um  eletricista  pentru  substituir  sua  output  ultrapassada.

Este  simbol  adverte  o  usuário  de  que  toda  literatura  care  
vem  acompanhada  deste  aparelho  deverá  ser  lida  para  um  
manuseio  seguro  do  mesmo.

  Não  derrame  ou  espirre  líquidos,  nem  coloque  objects  que  os  
contenham  sobre  este  aparelho.

  Evite  que  o  cabo  de  alimentação  fique  retorcido  ou  esmagado.

  Conecte  o  cabo  de  força  somente  à  uma  ie ire  de  curent  com  
terminal  de  terra  e  cujas  voltagem  e  freqüência  corespundam  ao  
indicado  no  INPUT  POWER  no  painel  traseiro  deste  produs.



Panoul  de  sus

Amplificator  Blues  Deluxe  A

Luminos  (amplificare)

Dacă  ambele  intrări  sunt  utilizate  simultan,  sensibilitățile  lor  devin  
identice.

Canalul  normal  este  activ

(3)  Înregistrare  sau  întărire  -  Conectați  PREAMP  OUT  la  intrarea  
echipamentului  de  sunet.

M.  FOOTSWITCH  -  Conectați  comutatorul  de  picior  inclus  pentru  a  activa  

comutarea  la  distanță  a  canalului  și  reverb.  Când  este  conectat,  
comutatorul  cu  picior  suprascrie  controalele  corespunzătoare  din  
panou.  NOTĂ:  Pentru  conectarea  comutatorului  cu  picior,  utilizați  un  
cablu  de  difuzor  neecranat  în  loc  de  un  cablu  de  instrument.

I.  MIDDLE/BASS/TREBLE  -  Reglează  caracteristicile  tonului  de  frecvență  
medie/joasă/înaltă,  respectiv.

L.  PREAMP  OUT /  POWER  AMP  IN  -

Utilizați  cabluri  ecranate  pentru  instrumente  cu  PREAMP  

OUT  și  POWER  AMP  IN.  Ambele  mufe  sunt  situate  înainte  de  Reverb  și  
Prezență  în  calea  semnalului.

G.  MASTER  -  O  ajustare  finală  pentru  volumul  general  al  canalului  Drive.  
După  ce  setați  nivelul  DRIVE  {F},  utilizați  MASTER  pentru  a  normaliza  
volumul  canalului  Drive.

Normal—utilizați  controlul  VOLUME  {E}

E.  VOLUME  -  Reglează  volumul  canalului  Normal.

J.  PREZENTA  -  Ajusteaza  caracteristicile  de  ton  ultra-inalt  dupa  etapa  de  
distorsiune  a  preamplificatorului,  producand  o  stralucire  speciala  de  
inalta  frecventa.

(2)  Amperi  multipli  -  Conectați  PREAMP  OUT  de  pe  unitatea  primară  la  
POWER  AMP  IN  de  pe  unitatea  auxiliară.  Unitatea  primară  este  folosită  
pentru  a  controla  unitatea  auxiliară,  cu  excepția  reverbării  și  a  
prezenței  care  rămân  active  pe  fiecare  unitate.

Oprit

H.  NORMAL/LUMINOS  -  Îmbunătățește  răspunsul  la  frecvență  înaltă.

K.  REVERB  -  Reglează  nivelul  de  reverb.

roșu

Normal

B.  INPUT  2  -  O  intrare  cu  sensibilitate  mai  mică  (–6dB  mai  mică  decât  
INPUT  1),  care  oferă  un  răspuns  mai  clar  cu  instrumente  cu  ieșire  
ridicată  sau  un  ton  mai  întunecat  cu  instrumente  „pasive”.

C.  SELECTARE  CANAL  -  Apăsați  pentru  a  comuta  canalele:

Canalul  Drive  este  activ

O.  STANDBY  -  Treceți  în  Standby  în  loc  să  opriți  alimentarea  în  timpul  
pauzelor  scurte  pentru  a  menține  tuburile  calde  și  gata  de  redare;  
treceți  în  modul  Standby  înainte  de  a  porni  alimentarea  —  și  rămâneți  
în  Standby  timp  de  30  de  secunde  după  ce  alimentarea  este  pornită.  
Aceste  proceduri  vor  prelungi  durata  de  viață  a  tuburilor  amplificatorului.

F.  DRIVE  -  Reglează  volumul  preamplificatorului  și  nivelul  de  distorsiune  al  
canalului  Drive.

P.  POWER  SWITCH  -  Pornește  și  oprește  Blues  Deluxe.

A.  INTRARE  1  -  Conexiune  pentru  majoritatea  chitarelor.

Drive—utilizați  comenzile  DRIVE  {F}  și  MASTER  {G}

(1)  Buclă  de  efecte  -  Conectați  PREAMP  OUT  la  intrarea  pentru  efecte  
și  POWER  AMP  IN  la  ieșirea  pentru  efecte.

D.  INDICATOR  DE  CANAL  -

N.  INDICATOR  DE  PUTERE  -  Se  aprinde  când  Blues  Deluxe  este  pornit.  

Deșurubați  capacul  roșu  cu  bijuterii  pentru  a  accesa  becul  (tip  T47)  
pentru  înlocuire.

Vă  mulțumim  că  ați  ales  FenderVă  mulțumim  că  ați  ales  Fender®®
—  Ton,  tradiție  și  inovație  —  din  1946

Tonul  Fender®  și  calitatea  Fender®  standard  mondială : Groove  Tubes™
Noul  tău  amplificator  Blues  Deluxe  oferă  o  clasă  mondială •  Performanță  testată  și  adaptată  GT6L6B  Fender®

•  Comutator  cu  două  butoane  (inclus)  permite  selectarea  canalului  de  la  
distanță  și  comutarea  Reverb  on-off  •  Mufe  multifuncționale  

de  ieșire  a  preamplificatorului/intrare  a  amplificatorului  de  putere  

•  Mufa  de  difuzor  externă  permite  matrice  de  difuzoare  opționale

•  Ieșire  de  40  de  wați  la  4Ω  sau  8Ω  •  Toate  

preamplificatoarele  cu  tuburi  și  amplificatoarele  de  putere  oferă  o  
distorsiune  bogată  armonică  și  o  dinamică  sensibilă  la  

atingere  •  Canalele  selectabile  oferă  tonuri  strălucitoare,  curate  și  cu  
câștig  ridicat  alimentate  de  trei  tuburi  de  preamplificare  12AX7

6
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V.  W.

GREUTATE:

2232206000  (230V,  50Hz)  EUR

VORbitor:

Y.  STABILIZATOR  TUB  PREAMP  -

PR  658

Înlocuiți  o  siguranță  arsă  numai  cu  tipul  și  puterea  nominală

configurațiile  trebuie  să  fie  întotdeauna  conectate  la  dvs

POWER-AMP  ÎN  IMPEDANȚĂ:

pereche  codificată  cu  culori.  La  înlocuirea  acestora

2  butoane:  canal,  reverb  (0028122000)

LĂȚime:  23,5  inchi  (59,7  cm)

Trei  12AX7  (0023572000)

X.  FENDER®/GROOVE  TUBES™  GT6L6B  -  The

se  dezvoltă  în  mod  normal  în  timp.  Se  poate  folosi  stabilizatorul

2232207000  (100V,  50Hz)  JPN

1  MΩ  (Intrarea  1) /  136  kΩ  (Intrarea  2)IMPEDANȚE  DE  INTRARE:

ajustare.  Consultați  specificațiile  de  mai  jos  pentru  codurile  de  culoare

U.  SIGURANTA  -  Protejeaza  amplificatorul  de  defectiuni  electrice.

NUMERE  DE  PIESĂ:

40W  în  8Ω  sau  4Ω  la  5%  THD

sunt  performanțe  potrivite  și  etichetate  ca  a

Siguranță  de  1,6  A  250  V  (versiuni  de  230  V  și  240  V)

Amplificator  de  lux.

2232204000  (230V,  50Hz)  Marea  Britanie

2232205000  (220V,  50Hz)  ARG

54  kΩ

atunci  când  o  mufă  este  introdusă  în  mufa  difuzorului  principal.

minimizează  microfonia  tubului  care

SIGURANTA:

T.  CORDON  DE  ALIMENTARE  -  Conectați  cablul  de  alimentare

8Ω  intern  +  8Ω  extern

PUTERE  DE  IESIRE:

originalii.  În  caz  contrar,  poate  fi  nevoie  de  prejudecățile  tubului

ADâncime:  10,5  inchi  (26,7  cm)

Siguranță  3A  250V  (versiunile  100V  și  120V)

TIP:

180W

care  au  aceleași  etichete  de  culoare  roșu,  alb  sau  albastru  ca

NECESAR  DE  ALIMENTARE:

Două  Fender®  Groove  Tube™  GT6L6B  (Roșu=0994401102;  Alb=0994401202  Albastru=0994401302)

cu  toate  tuburile  de  preamplificare  compatibile  cu  Blues

2232201000  (110V,  60Hz)  TW

listate  pe  panoul  din  spate  al  amplificatorului  Blues  Deluxe.

vă  poate  deteriora  amplificatorul.)

POWER-AMP  ÎN  SENSIBILITATE:

V.  DIFUZOR  PRINCIPAL  -  Unul  din  cele  3  difuzoare  încărcate

+  4Ω  extern

49,5  lb  (22,5  kg)

DIMENSIUNI:

2232203000  (240V,  50Hz)  AUS

200  mV  pentru  tăiere

W.  DIBUZOARE  EXTERNĂ  -  Această  mufă  poate  fi  utilizată  numai

instalat  în  jurul  tuburilor  preamplificatorului  pentru

tuburi,  vă  recomandăm  să  selectați  tuburi  noi

Internă  8Ω

Un  difuzor  Fender®  Re-issue  Gold  Label  de  12",  8  ohmi  (0037617000)

Specificațiile  produsului  pot  fi  modificate  fără  notificare.

2232209000  (220V,  60Hz)  ROK

Comutator  cu  picior:

în  conformitate  cu  valorile  nominale  de  tensiune  și  frecvență

Blues  Deluxe  când  este  pornit.  (Porniți  fără  difuzoare

TUBURI:

IMPEDANȚĂ  DE  IEȘIRE  PRE-AMP:

numerele  de  piese  ale  tubului.

*Fișă  „deschisă” (fără  difuzoare)

tuburi  de  ieșire  în  amplificatorul  dumneavoastră  Blues  Deluxe

Înălțime:  18,75  inchi  (47,6  cm)

Un  stabilizator  care  absoarbe  vibrațiile  este

2232200000  (120V,  60Hz)  SUA

1,5  kΩ  Max

specificat  pe  suportul  siguranței.

Panoul  din  spate

Specificații
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